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1. 서 론

대만의 여성작가 李昻의 《殺夫》는 탁월한 여성주의 소설이다. 대

만 문화대학 연극학과 교수인 작가는 이 작품을 1983년 대만 연합보

에 발표함으로써 문단의 주목을 받기 시작하였는데, 이 소설로 대만

연합보 문학상을 수상하기도 하였다. 이때부터 李昻은 대만 여성주의

문학의 기수1)로 독특한 위치를 차지하게 되며, 이듬해 소설《暗夜》

를 발표하여 더욱 확고한 문학적 기반을 다지게 된다.

李昻은 1952년 臺灣省 彰化縣 鹿港鎭에서 태어났으며, 1970년 臺

* 본 연구는 2009년 숙명여자대학교 연구비지원으로 이루어졌음.

** 숙명여자대학교 중어중문학과 교수.

1) 呂晴飛 主編, 《中國當代靑年作家評傳》, 中國婦女出版社, p. 281.
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灣 文化大學 哲學科에 입학하였고, 1975년에는 미국 오리건 주립대에

서 희극을 전공하였다. 1978년부터 대만 문화대학 희극과에서 학생들

을 가르쳤다.

李昻의 문학적 특색은 여성주의 관점에서 사회현상과 남녀 문제

를 세밀하게 묘파해 나간다는 점이다. 때문에 그녀의 대표작은 《殺

夫》와 《暗夜》로 지칭된다. 그 후에 李 昻은 대만 주요 신문인 時

報의 고정 칼럼 <女性的意見>을 계속 기고하면서 독특한 형식의 소

설 《外遇》를 출간하기도 한다. 이는 모두 李 昻의 관심이 여성문제

에 집중되어 있으며, 또한 그녀가 몇천년 동안 남성지배문화에 억눌

려온 여성의 모든 것, 예를 들면 여성의 혼인문제와 여성심리 그리고

여성의 성 문제에 대해 과감히 칼을 대고 있음을 알 수 있다.

《殺夫》는 대만에서 영화화 될 만큼 많은 논쟁을 야기 시킨 화제

작으로 이미 미국이나 유럽에서 번역·출간되어 많은 호응을 얻고 있

다. 그러므로 《殺夫》는 대만 문학의 국제화에도 크게 기여한 작품

이다.

《殺夫》에 나타난 성 억압과 반항을 1) 飢餓와 性의 관계 그리

고 2) 林市모녀의 업보 문제로 나뉘어 분석해 보고자 하며, 《殺

夫》의 문학적 의의는 여성주의 작품으로써 높이 평가되고 있는 면

과 또한 사회소설로써의 의미 또한 밝혀보고자 한다.

2. 李昻의 《殺夫》

李昻은 《殺夫》를 쓰게된 동기에 대하여 다음과 같이 밝혔다.

李昻이 1976년 미국 방문 길에 캘리포니아주에 있는 白先勇의 집

에 머물게 되었는데, 우연히 책상 위에 있던 《春申舊聞》이라는 책
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자를 펼쳐보게 되었다. 이 책에는 기이한 신화들이 실려 있었는데,

그 중에 〈詹周氏殺夫〉에 매료되었다. 첨주씨는 본래 불교를 믿는

여인이었으며, 남편은 돼지 도살꾼이었다. 남편은 첨주씨에게 돼지

잡는 것을 보도록 강요하였다. 첨주씨는 불교신자로 살생을 싫어하기

때문에 그 일을 싫어했다. 그러나 남편은 첨주씨를 취락과 학대의 도

구로 여겨 계속 강요하였다. 이런 세월이 지속되면서 첨주씨의 정신

이 이상해졌는데, 그녀는 남편이 잠든 틈을 타서 그를 여덟 토막으로

잘라서 침대 밑에 숨겼다. 그런데 그 방의 방바닥 틈으로 피가 아래

층 전대인 집에 흘러들었으나, 전대인은 돼지피인줄 알고 대수롭지

않게 여겼다. 전대인은 더러운 피로 자기 집을 더럽혔다는 구실로 돼

지다리 하나를 배상할 것을 요구하였다. 이 과정에서 첨주씨 죄가 발

견되었고 사형판결을 받게 되었다. 李 昻은 살부의 배경을 鹿港으로

옮겨 소설 《殺夫》를 창작하였다.

소설《殺夫》의 줄거리는 다음과 같다.

비극의 씨앗은 林市의 어머니가 과부가 되는데서 비롯한다. 남편

을 잃은 여성에게 돌아오는 것은 동정이 아니라 도리어 억압과 학대

뿐이다. 재산을 빼앗고 살 길도 없이 내쫓았으면서도 열절만을 요구

하는 것이 여성의 현실이었다. 철저한 유교적 남성 중심 사회에서 남

편을 잃은 임시의 어머니는 아들이 없으니 대를 이을 수도 없고 젊

은 과부이니 재혼할거라고 친척들이 하나 남은 집마저 빼앗아버려

거리를 돌아다니며 쓰레기를 줍는 등 허드렛일로 끼니를 잇고 사당

에서 밤을 지내는 비참한 처지가 되고 만다. 어머니는 굶주림으로 두

덩이 쌀 주먹밥에 몸을 파는데 이를 알리 없는 임시는 이를 친척들

에게 알려 어머니는 부정한 행실로 가문을 더럽혔다 해서 죽게 된다.

임시는 친척집에 맡겨졌다가 돼지 도살꾼인 진 강수에게 팔려서 시

집을 간다. 돼지 도살꾼 진 강수는 돼지 도살과 여자 외에는 아무것

에도 관심이 없는 짐승 같은 사나이이다. 돼지 도살과 성행위를 동일
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시하는 변태적인 사나이인 그는 임시가 성 행위 때마다 돼지처럼 고

통으로 비명을 지르기를 원하여 임시를 난폭하게 다룬다. 고통으로

항상 소리를 지르던 임시는 자신이 행실을 저버린 어머니와 함께 음

란한 여자로 사람들의 놀림감이 되고 있다는 사실을 알게 된다. 그로

부터 소리를 지르지 않는 임시를 진 강수는 폭력으로 그리고 굶주림

으로 임시를 위협하나 임시에게 변화가 없자 먹을 것을 일체 주지

않는다. 거리에서 구걸을 하는 임시에게 진 강수는 도살장에 가서 일

을 하라고 끌고 간다. 돼지를 도살하는 모습을 보고 임시는 기절을

하고 만다. 극도의 굶주림과 돼지 도살의 충격 등 죽음과 피에 대한

공포로 하여 임시는 정신이상이 되는데, 진강수의 어머니에 대한 모

욕과 자신에 대한 성폭력에 자극을 받은 임시는 진강수가 늘 가지고

다니는 도살 칼로 진강수를 살해한다. 시커먼 어둠 속에서 임시의 눈

앞에 언뜻 번쩍 스쳐간 것은 어머니를 겁탈한 군복 입은 남자의 얼

굴이었고 울부짖으며 몸부림치는 돼지였다. 진 강수는 임시에게 돼지

이상의 아무것도 아니었던 것이다. 임시를 억압해온 두 대상을 향하

여 임시는 다만 돼지를 도살하는 환상으로 칼을 휘두른다.

3. 《殺夫》에 나타난 성의 억압과 반항

1) 飢餓와 性의 관계

性이란 동서고금을 막론하고 가장 흥미롭고 재미있는 주제이다. 중국

인의 성 관념에 대해서는 일찍이 《孟子》에 “食色性也”2)라는 말처럼

食과 色을 본능으로 인식해왔다. 식욕과 성욕은 가장 기본적인 인간의

2) “告子曰: 食色性也.”
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두 욕망이라고 할 수 있다. 또한 식욕과 성욕은 두 개의 욕망인 듯 하면

서 실은 하나의 욕망이라 볼 수 있다.

그러나 《殺夫》에 나타난 食과 色의 관계는 남성중심의 전통사회

에서 성 억압의 중요한 기제가 된다. 기아와 성의 관계, 食과 色의

충돌은 남녀 사이의 불행한 역사의 경관이다.

林市는 폐병으로 아버지를 일찍 여의고, 어머니와 단둘이 남게 된

다. 임씨 가문에서 쫒겨 난 두 모녀는 허드렛일을 하며 끼니를 잇고

사당에서 생활했다. 중·일 전쟁이 일어나자 일거리가 없어져 임시와

어머니는 굶어죽을 지경이었다. 그러던 어느 날 밤, 임시는 어머니가

밥 두덩이 때문에 군복 입은 사내에게 겁탈 당하는 것을 보고 친척

들에게 알린다. 어머니는 겁탈 당하면서도 주먹밥을 먹기에 정신이

없었다.

아아, 밑에 깔려있는 어머니의 얼굴이여!

거칠고 비쩍 마른 광대뼈 근처로 번져있는 불그스레한 빛깔과 일찍이 없던 생기

가 그얼굴에 흐르고 있었다. 한쪽 손에한 덩어리식은 주먹밥을쥔 어머니의 모

습. 밑에 깔린 채 입 안 가득히 밥을 씹고 있는 모습이 어린 임시의 눈에 선연하

게 들어왔다. ‥‥그런대로 입은 여전히 밥을 씹고 있는 채였다.3)

임시와 어머니는 몹시 굶주렸다. 예전부터 남녀사이의 食과 色의 교

환관계는 공생의 형태였다. 여자는 성기를 제공하고, 남자는 먹이를 공

여한다. 이와 같은 배고픔의 상황에서 여성의 존엄과 인격은 무슨 가치

가 있는가? 친척들에 의해 두 남녀는 기둥에 묶여 있다가, 다시 돌에 매

달아 물에 던져졌다. 임시의 모친은 흰 쌀밥 두덩이로 인하여 목숨을 잃

었다.

3) 李昻, 《殺夫》, p. 79. “然後林市看到被壓的阿姆，阿姆的那張臉，衰瘦臉上有着鮮明的紅艶顔色及貪

婪的焕發神情。阿姆嘴裏正啃着一個白飯團，手上還抓着一團。已狠狠的塞滿白飯的嘴巴，隨着阿姆

唧唧哼哼的出聲，嚼過的白顔色米粒混着口水，滴淌滿半邊面頰，還順勢流到脖子及衣襟。··· 嘴裏仍

不停的咀嚼着。“
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임시는 숙부 집에서 일을 돌봐주며 지내게 되었는데, 일은 힘들었으나

밥은 배불리 먹어보지 못했다. 몇 년 후에 숙부는 인근 마을의 돼지 도

살꾼 陳 江水에게 임시를 시집보낸다. 매달 열흘에서 보름 사이에 돼지

고기 한 근씩을 보내주기로 약속을 하고. 매매혼의 혼인방식이다. 임시

는 돼지고기 몇 근에 도살꾼 진씨에게 팔려가는 것이다. 여기에서 임시

숙부는 봉건주의의 대표적인 인물4)로 그려져 있다. 배고픔에 처한 임시

모녀는 안중에 없고, 배고픔 보다는 여성의 열절을 요구하며 임시 모친

을 물에 빠뜨려 죽인다. 또한 조카인 임시를 부려 먹고, 돼지고기 몇 근

에 도살꾼에게 팔아 버리기도 한다.

돼지 도살꾼 진 강수는 그 부근 도살장에서 알아주는 고수였다. 칼을

잡고 돼지를 잡을 때, 그의 칼 솜씨는 조금도 흔들림 없이 정확하였다.

도살 대 위에 발이 꽁꽁 묶인 채 버둥대는 돼지를 손에 든 예리한 칼로

목 줄기를 치면 돼지는 외마디 비명을 지르고 피가 분수처럼 치솟는다.

진 강수는 돼지를 도살하는 이 순간을 성행위와 동일시하고자 하는 정

신착란 증세가 있었다.5)그래서 성행위를 할 때면 상대편 여자가 돼지처

럼 소리를 지르는 것을 원하게 되었다.

진강수의 관념에서 임시는 다만 그의 성적 쾌감을 발설하는 도구에

지나지 않으며, 물건으로 취급되는 비인간적인 존재이다. 그는 임시한테

서 돼지 도살 때의 비슷한 쾌감과 수성의 발설로 만족을 얻었다. 임시와

의 성관계는 거칠고 잔인무도하였다. 성은 아름다운 것인데, 여기에서

느끼는 것은 추악과 수치, 약탈과 압박이다.

이때가 바로 진강수가 전율하는 시간인 것이다. 칼을 뽑아들고 분수처럼 분출하

는 피를 보면 진강수의 가슴은 만족감으로 가득 채워진다. 그 순간의 기분이란

4) 呂晴飛 主編, 위의 책, p. 282.

5) 古添洪,〈讀李昻的殺夫―譎詭·對等與婦女問題〉,《中外文學》第14卷第10期, 1986, p. 44. "돼지도

살과 성행위의 상징작용을설명하면서 '對等原理'라고 해석하고 있다. 즉 진강수는돼지 도살

과 성행위를 동일시하였다. 즉 도살할 때, 피가 솟구치는쾌감과 성관계의쾌감을 동일시하는

것은 강렬한 상징이다."
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마치 체내에서 요동치던 한줄기 뜨거운 혈류가 흰색의 농밀한 점액질로 변하여,

번개가 치고 비바람이 부는 듯한 기세로 여인의 어둡고 깊은 곳 속으로 쏜살같이

달려 들어갈 때와 같았다. 진 강수에게는 폭발하듯 쏟아져 나오는 피가 자신이

정액을 분출시킬 때와 거의 비슷한 쾌감을 안겨준다고 생각했던 것이다.6)

이러는 사이 임시가 성관계 때마다 소리를 지른다는 것을 온 동네에

서 알게 되었다. 이러한 소문은 계속되고 옆집 아주머니가 소리를 지를

때마다 문을 엿본다는 것도 모르고 임시는 매일 울면서 소리를 지르게

된다. 그 순간만 지나면 진강수가 가져온 쌀과 고기가 기다리고 있다는

희망 때문에. 진 강수는 임시에게 쌀과 고기를 주고 임시는 진씨에게 성

을 주었다. 여성이 자신의 육체를 제공하고 물질을 보상받는 것은 성노

예 상태라고 할 수 있다.7) 남성 중심의 성 관계를 나타내는 성의 억압이

라고 인식할 수 있다.

그러나 어느 날, 옆집 사는 아주머니 아망관이 동네 여자들과 하는 이

야기를 들었다.

매번 아- 아- 하고 소리를 질러대면서도 자기가 그렇게 재미 본다는 걸 사람들한

테속이려 들어? 그런 계집은우리여자들 체면에 먹칠하는 거라구. 이런 얘길 꼭

내 입으로 말해야만 해?8)

아망관은 임시가 외설스러워서 그렇다는 것이다. 그러면서 임시

어머니 사건을 이야기했다. 임시는 그 소리를 듣고 온 근육이 갑자기

굳어지더니, 그 자리에서 얼어붙고 말았다. 한참을 서서 정신이 돌아

오기를 기다렸다. 아망관은 임시네 옆집에 살면서 임시와 친하게 지

6) 李 昻, 《殺夫》, p. 139. "這就是陳江水的時刻了，當尖刀抽離，血液冒出，懷藏的是一分至高的滿

足，就像在高速衝擊的速度下，將體內奔流的一股熱流，化作濃稠黏液，噴灑入女性隂暗的最深處，

對陳江水來説，那飛暴出來的血液與精液，原具有幾近相同的快感作用。"

7) 林 丹娅, 《當代中國女性文學史論》, 厦門出版社. p. 208.

8) 李 昻, 《殺夫》, p. 164. “哪裏要每回唉唉大小聲叫，騙人不知以爲有多爽，這種查某，敗壞我們女人

的名聲，説伊還浪費我的嘴舌。”
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내는 동네 아주머니이다.

《殺夫》에서 진 강수 인물이 나타내는 상징의의는 남성우월주위

를 나타낸다고 할 수 있고,9) 임시를 통해 나타내는 상징의의는 전통

사회에서 압박당하는 여성이라고 할 수 있다.10) 그러면 앞에서 말한

아망관은 어떤 인물인가? 전통사회의 남성에게서 고통을 겪었으면서

정신이 마비되고 우매하여 남성우월주의의 충실한 전파자가 되어, 기

타 다른 여성들을 도살하는 도모자가 되어있는 인물이다.11)

임시는 이후 진강수의 모진 폭력과 학대에도 한 번도 소리를 내지

않았다. 그것은 진강수로 하여금 매번 광폭하게 화를 내게 하는 이유

가 되었다. 진 강수는 집에도 들어오지 않고 임시에게 음식을 가져다

주지 않았다. 배고픔에 혼수상태에 있던 임시는 꿈을 꾸었다.

임시야 배고파, 엄마가 배고프다구 ‥‥ 어디든 가서 먹을 것 좀 얻어다 줄래

‥‥ 배고파 죽겠어.12)

진 강수는 집에 오지 않았다. 집에는 식량거리가 점점 없어져갔다.

그래서 임시는 새끼오리를 키우기로 했다. 먹을 것이 없으니 새끼 오

리를 잡아먹기 위해서 정성으로 오리를 키웠다. 어느 날, 술에 취해

집에 돌아온 진 강수는 문을 들어서다가 오리 닭장을 밟아 화가 났

다.

그래, 널 배불리 먹여주지 않는다고 날 미워하고 저주하겠지. 이젠 아예 직접 오

리를 키워서 혼자 다 해먹고 살겠다 이거냐?

당신이 쌀을 가지고 오지 않는 날도 있어서, 난 ‥‥13)

9) 康 原, 〈小說中的象徵意義―小論李昻的殺夫〉, 《文學界》第10期, 1984.05.

10) 康 原, 위의 논문.

11) 康 原, 위의 논문.

12) 李 昻, 《殺夫》, p. 174. “阿市，我餓了，餓、餓了……你去討飯來吃。……餓、餓了。”

13) 李 昻, 《殺夫》, p. 181. “哦，你是嫌我飼不飽你，還要自己飼鴨去換米？”陳江水隂慘慘的瞅着林市

問。“你有時候不帶米回來，我……”
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진 강수는 돼지 칼로 오리들을 죽여 버린다. 임시는 토막 난 오리

시체들을 보며 몸서리친다. 자기 자신이 배고픔을 해결하고자 했던

독립의지가 좌절되었다. 임시는 점점 정신이 황폐해져 갔다.

임시가 반항하기 시작한 것은 진강수가 음식을 단절한 후이다. 아

니면 임시가 반항한( 소리 지르지 않기) 후에 먹이가 끊겼는지도 모

른다. 임시에게 중요한 것은 배고픔이다. 임시 꿈에서 울고 있는 어

머니도 항상 배고픔을 호소했다. 배고픔의 문제를 여성 스스로 해결

할 수 있어야 한다. 성기를 제공하지 않고 스스로 먹이를 획득할 수

있어야 한다.

인생에서 경제와 물질의 문제를 소홀하게 다룰 수가 없다. 기아는

농축된 하나의 기호이다. 이앙은 계속 기아의 문제에 집중하고 있다.

이앙이 공소하고 있는 것은 경제독립은 여성독립의 선결조건이 된다

는 선언이다.

2) 임시 모녀의 업보

소설 《殺夫》의 두 개의 이야기 기둥은 임시와 모친이다. 임시와

어머니는 전통사회에서 경제력이 없는 여성의 존재로써 배고픔 때문

에 전통사회 남성에게 성적인 능욕을 당하고 죽임까지 당하는 피압

박 존재이다.

임시는 배고픔과 싸우고 어머니의 기억과 싸운다. 배고플 때마다

어머니의 배고픔이 기억났으며, 배고픔은 공포가 되었다.

임시가 성 관계에 저항하기 위하여 소리를 내던 것이 동네 사람들

에게 웃음거리가 된 것은 그다지 중요하지 않았다. 어머니가 다른 남

자와 사통하다가 친척들에게 들켜서 목숨까지 잃었고, 그녀의 딸 임

시도 그런 부정한 에미를 닮아서 관계를 할 때마다 소리를 질러댄다

는 것이었다. 임시는 그런 소리를 엿듣고 있다가 놀람과 두려움 때문
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에 그 자리에 얼어붙었다. 한참 후에 정신을 차리고 집에 돌아와서

저녁을 지어놓고 나니, 진강수가 들어와서 다시 임시를 능욕했다. 그

러나 이때부터 임시는 소리를 지르지 않았다. 소리를 내지 않으려고

입술을 깨물어서 입에서 피가 나왔다. 임시가 두려운 것은 '부정한

에미를 닮아서'라는 말이 배고픔만큼 무서웠다. 임시는 어머니의 운

명을 탈퇴할 수 없었으며, 어머니의 운명을 중복하고 있었다.

古 添洪은 〈讀李昻的殺夫〉에서 《殺夫》의 특징을 譎詭感이라는

말로 표현하였다.14) 즉 고전소설 속에 보이는 초자연적인 특징을 설

명하는 것이며, 인과·보응·업보 등의 모티브를 함유하고 있는 것이다.

진임시가 남편을 죽인 사건은 녹성에서 오랫동안 시끄러웠다. 신문과 경찰에서는

정부가 배후 조정했을 것으로 이야기 한다. 녹성에 전해지는 말로는 임시의 어머

니가 와서 보복을 한 업보라고 하였다.15)

임시는 먹을 밥이 없었다. 배고픔은 마음 속의 어떤 공포보다도 강했

다. 그래서 어느 추운 겨울날 임시는 먹을 것을 얻으러 길거리로 나섰

다. 한 끼 밥을 먹었으나 일자리는 얻지 못했다. 진 강수는 임시가 일자

리를 얻으러 다닌다는 이야기를 듣고 도살장에서 내장 닦는 일을 시킨

다. 그러나 임시는 진강수가 돼지 잡는 모습을 보고 기절을 해서 집으로

돌아온다. 돼지 잡는 모습을 보고 놀란 임시는 이제 더욱 정신이 나간

사람이 되었다. 지나가는 사람들에게 구걸을 하고, 머리를 흐트러뜨리고

눈이 충혈된 채 거리를 활보했다.

마음이 착한 아저씨, 친절한마음으로 한 푼만 적선하세요. 엄마에게관을 사드릴

거예요. 우리 엄마는 강간을 당해서 우물에 뛰어들었대요. 내 뱃 속에 있는 혀들

이말해줬어요. 엄마는 온몸이젖었는데 갈아입을 옷도 없고배가 너무 고프대요.

14) 古添洪, 위의 논문.

15) 李昻, 《殺夫》, p. 77. "陳林市謀殺親夫這件事，在鹿城喧嚷了許久。盡管報紙與辦案人員强調奸夫指

使，整個鹿城却私下傳言，是林市的阿母回來報復/複的一段冤孽。"
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엄마한테 옷 몇 벌하고 밥 한 상 차려주고 싶어요. 맘 착한 아저씨 적선하세요.

한 푼이면 돼요. 네?16)

죽은 어머니 제사를 지내기도 했다. 진 강수는 11월 추운 날씨인데도

종이로 만든 오색인형을 보자 요사스런 분위기에 놀라 그녀의 머리채를

잡아채었다. 엄마 욕을 하자 "우리 엄마에게 욕하지마"한다. 임시는 어머

니의 화신이었다.

임시는 기어서 일어나 몸을구부리고 두 손으로 다리를 감싸 안았다. 그대로 웅크

리고 앉은 채 멍청하게 창문 틈으로 비쳐 들어오는 창백한 달빛을 바라보고 있었

다. 한줄기 으스름한 달빛이 느릿느릿하게 점차 침상 위에서 움직이고 있었다. 임

시는 그 달빛을 뚫어져라 응시하였다. 그 한줄기 달빛은 마치 무엇인가에 인도되

는 것처럼 점점 가까이 다가와 칼에 닿았다. ‥‥임시는 두 손으로 칼을 꽉 쥐고

앞에 누워있는 물체를 단칼에 찔렀다.17)

시커먼 어둠 속에서 임시의 눈앞에 언뜻 스쳐 지나가는 것이 있었는

데, 그것은 군복 입은 남자의 얼굴, 즉 어머니를 강간한 남자의 얼굴이

었다. 두 번째로 스쳐지나간 것은 울부짖으며 몸부림치는 돼지였다.

그가 죽인 것은 진 강수뿐만 아니라, 어머니를 강간한 군인이었고, .임

시는 그들을 인간이 아니라 돼지라고 생각했다.

어떤 힘이 임시의 폭력을 야기 시켰는가? 임시에게 감추어져 있던 억

압의 분출이었다. 억압이 계속되니 반항과 보복이 있게 되었다.

임시가 ‘두 손으로 칼을 쥐고....단 칼에 찌른’ 살부 심리에는 복잡한

심층구조로 이루어졌다. 임시는 배고픔의 공포를 견디고 있었고, 그 배

고픔을 해결하기 위하여 ‘오리 키우기’를 시도 했으나, 남편에 의하여 자

16) 李 昻, 《殺夫》, p. 196. 　　“好心的人啊！好心好行，一文錢給我，我給阿母燒大厝。我阿母被强

奸，跳古井死了，我肚裏的舌頭跟我説伊渾身濕透透，沒衣可換，沒東西吃，肚腹眞餓。我要給我阿

母燒幾件衫褲，辦一桌菜，讓伊有衫穿、不會餓。好心的人啊，好心好行，給我一文錢……”

17) 李 昻, 《殺夫》, p. 198. "林市爬起身，蜷曲身子以雙手環抱住脚，愣愣的坐着看從小窗扇中照射進來

的一長條青白月光，白慘慘的月光一點一寸緩緩在床板上移動。林市定定的凝視着那月光，像被引導

般，當月光侵爬到觸及刀身時，閃掠過一道白亮亮反光。林市伸手拿起那把猪刀。"
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립의지가 좌절 되었다. 그리고 진 강수는 밥을 구걸하기 위해 일자리를

찿아 나선 임시를 도살장으로 끌고 간다. 그 곳에서 임시는 돼지를 도살

하는 진 강수를 보고 정신착란 상태가 된다. 이 앙은 임시를 정상이 아

닌 정신착란 상태로 만들어 살부의 면죄를 제공한다. 가장 중요한 임시

의 살부 심리는 모친과 깊은 연계를 이룬다. 그날 밤, 진 강수는 임시를

능욕하며‘ 네 에미를 범할거다.(幹妳娘)’ 라는 진 강수의 말에 충격을 받

는다. 그리고 임시를 죽이겠다고 들이대던 돼지칼, 임시의 살부는 정당

방위인가? 임시가 단 칼에 찌른 것은 인간이 아니라 관념이었다.

李 昻은 《殺夫》에서 예술의 상징법을 사용하고 있다. 진 강수는

남성우월주의의 상징이고, 진강수의 죽음은 남성우월주의의 소멸인

것이다.18) 李 昻은 임시를 통하여 '성반항'의 투쟁형식을 택했으며

이것은 바로 죄악의 봉건세력과 투쟁하는 것이었다. 《殺夫》는 바로

이러한 싸움의 생동하는 한 폭의 그림이었다. 임시와 임시 모친, 두

세대에 걸친 여성 운명을 묘사하며 봉건세력의 죄행을 폭로했다.

4. 《殺夫》의 문학적 의의

《殺夫》에 있던 신문기사 내용이다.

남편을 토막살해한 음부를 시내로 끌고다니며 조리돌림한 진림시의 臺南 행렬은

사회의 풍기에 경종을 울리는 효과가 있었던 것으로 평가된다. 비록 정부가 나타

나지 않았다 하더라도 한번쯤은 실시할 필요가 있는 것이었다. 시정의 부녀자들

은 이 광경을 보고 충분히 경각심을 일으켜 남녀평등과 같은 바람직하지 못한 서

양식 사회 예법을 주장하지 않을 것이라 믿는다. 최근 남녀평등, 나아가 여성 상

18) 呂晴飛 主編, 위의 책, p. 282.



李昻의 《殺夫》437

위를 주장하는 여성들은 집 밖으로 나다니며 사람들에게 얼굴을 내보이는 일에

나 열심이지, 여성으로서 당연히 해야할 의무를 등진채, 천여년간 면면히 이어진

우리 고유의 부덕을 손상시키는 일이 다반사이다. 이번 사건을 계기로 뜻 있는

인사들이 힘을 모아 무너져가는 婦女之道를 다시 회복하고 재정립하는 운동이

일기를 바란다.19)

신문기사에는 사회여론이라는 핑계를 대며 부녀운동을 비판하고

여성운동가들의 기량을 꺽으려고 했다. 여성이 남성의 압박으로 비극

에 이르는 것을 감추려하고 있다. 범죄자가 보기 좋게 꾸며졌고, 강

간당한 사람은 죄인이 되었다.

진 임시는 이제 굶주림과 성적인 학대를 받고 있던 보잘 것 없는

약한 여자가 아니다. 도살용 칼로 찌른 것은 진강수도 돼지도 아니

고, 남성우월주의의 전통사회였다. 생명의식이 비로소 소생되었고, 여

성의식은 승리하였다. 李 昻은 주제의식이 강한 작가로 남성우월주의

를 통하여 외연을 확대하고, 학대받는 여성을 상징하여 주제가 심화

되었다.

임시의 꿈에 등장하던 龍柱가 있다.

하늘 높이 뻗어서 구름 위까지 솟구친 여러 개의 커다란 기둥이 시커먼 어둠 속

으로 들어가면서 어디가 끝인지 알 수 없게 되더니, 갑자기 우레 소리가 저 멀리

에서부터 가까이 우르릉 쾅쾅거리며 들이닥치더니만, 불꽃이 튀는 것도 보지 못

했는데 기둥이 완전히 새까맣게 되어버렸어요. 거기 우두커니 서 있다가 다시 보

니까 그때서야 한참만에 새까만 기둥들이 갈라진 틈들 새로 뻘건 피가 흘러 나오

지 뭐예요.20)

19) 李 昻, 《殺夫》, p. 76. "轟動一時的陳林市謀殺親夫一案，雖查不出奸夫，但以陳林市這倫，罪大惡

極，判決監候槍斃，昨已送進臺/颱南府大車。爲應社會輿論、民俗國情，在送大牢前特將陳林市綁在

送貨卡車上，由八名刑警監押，另一人打鑼游街。陳林市所到，眞是人山人海，萬人空巷。然有觀者

稱惜，謂陳林市既不美貌，又不曾看到奸夫，游街因而不十分好看。然將謀害親夫之淫婦游街示衆，

有匡正社會風氣之效，故此次陳林市之游街，雖少奸夫仍屬必需，相信婦輩看了能引以爲戒，不致去

學習洋人婦女要求什麽婦女平權、上洋學堂，實際上却是外出抛頭露面，不守婦戒，毁我千年婦女名

訓。寄望這次游街，可使有心人士出力挽救日愈低落的婦德。"

20) 李昻, 《殺夫》, p. 82. "接下來的夢境，是幾支高得直聳入雲的大柱子，直插入一片墨色的漆黑裏不知
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프로이드의 심리분석에 따르면 기둥은 남성 생식기이고, 시커먼 어둠

속은 여성 생식기이다. 남근사회와 반부계사회의 가치의 관념을 보여주

는 예가 될 수 있다. 그리고 새까만 기둥 사이에 흘러나오는 피는 혁명

의 피이며, 이 앙의 여성주의 혁명의 피이다.21) 이 소설이 여성주의 의

견이 뚜렷하다는 것 또한 알 수 있다.

李昻은 또한 여성의 잠재의식 속에 잠재된 폭력을 발휘하여, 지난

남성주의 사회의 가치를 엄단할 생각으로 이 소설을 썼다고 했다.22)

吳錦發의 〈略論李昻小說中的性反抗〉에 나타난 성반항의 의미를

살펴보면 다음과 같다.23)

①잔류된 봉건제도의 반항, ②남성우월주의로 형성된 사회규범에

대한 반항, ③전통적인 성·혼인·죄에 대한 질의라고 하였다.

이 글에서 吳는 李昻 소설이 사회비판의식이 상당히 치열한 것임

을 분석했다. 李昻의 《殺夫》는 여성주의 소설이면서 사회소설의 의

의도 함유하고 있다.

5. 결 론

일반적으로 李 昻을 性의 작가라고 호칭한다. 왜냐하면 많은 작품

에서 성의 문제를 제기하고 묘사하였다. 여성작가로써 성을 주제로

도전하는 것이 너무나 힘들고, 심지어는 욕을 먹는다는 것을 알고 있

었다. 더군다나 《殺夫》가 발표되면서 부터는 더욱 심하였다. 사람

所終，突然間，一陣雷嗚由遠而近，轟轟直來，接着轟隆一聲大響，不見火焰燃燒，那些柱子片時裏

全成焦黑，却仍直挺挺的挺立在那裏，許久許久，才有濃紅顔色的血，從焦黑的柱子裂縫，逐漸的滲

了出來。"

21) 康 原, 위의 논문.

22) 朱 衛誠, 〈女性作家的天空―蔡源煌與李昻對話〉,《臺北評論》第3卷, 1988.

23) 吳 錦發, 〈略論李昻的性反抗〉, 《愛情試驗》, 臺北: 洪範書店有限公司, 1992.
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들은 《殺夫》가 사회에 좋지 않은 영향을 주어서 부녀가 살부하는

것을 조장한다는 부도덕의 죄명을 쓰게 된다. 이 앙은 자신의 창작의

도가 이해되지 못하는 아쉬움을 느낀다고 했다.24)

이 앙에게 창작관이 무엇인가? 라는 질문에 '진실'이라고 답변하

였다.25) 《殺夫》를 부도덕한 소설이라고 비판하는 사람들에게 "진실

을 볼 수 없는 것이 부도덕이다"26)고 말한 것은 이 앙의 진실을 알

수 있는 중요한 대목이다. 그 진실은 전통사회 남권주의의 죄악을 밝

히고 여성의 생명력을 회복하는 것이다.

李昻은 《殺夫》의 창작의도에 대하여 "대만사회에서 兩性의 문제

를 탐토하여, 전통사회에서 압박받은 부녀의 역할과 지위를 획득하고

자하는 하나의 선언문이다"27)라고 밝혔다. 강렬한 여성주의 문학의

창작의도를 밝혔다.

《殺夫》에 나타난 성 억압과 반항의 과정은 가히 혁명적이라 할

수 있다. 이 과정을 1)飢餓와 性의 문제, 2)林市 모녀의 업보 두 가지

측면에서 분석하였다.

전통 남성 중심사회에서 자행되던 남녀 사이의 음식과 성의 교환

관계를 임시 모녀의 불행한 삶을 통해서 보여주며, 여성의 경제 자립

을 여성독립의 해답으로 제시한다.

임시는 성 압박의 상태에서, 반항하며 자신을 죽이려고 휘둘던 진

강수의 돼지 칼을 잡고 남편을 살해한다. 전통의 남성중심사회에 칼

을 꽂는다. 임시는 승리하였다.

《殺夫》의 진강수는 남성우월주의를 상징하고 있으며, 남성들은

전통적인 남권사회에서 성의 억압을 자행하였다. 전통사회에서 압박

24) 李昻, 〈新納蕤思解說―李昻的自剖與自省〉,《暗夜》, 臺北: 時報文化出版事業有限公司, p. 176.

25) 李昻, 위의 글, p. 170.

26) 李昻, 〈我的創作觀〉, 《文學界》第10卷, p. 34.

27) 蔡英俊, 〈女作家兩種典型及其困境―試論李昻與廖輝英的小說〉, 《文星》110期,, 1987, p. 98.
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당하는 여성을 상징하는 임시는 남성우월주의를 타파하고 새로운 여

성의 생명력을 창조하였다.

《殺夫》의 문학적 의의는 여성주의문학으로써 확고한 자리매김을

하고 있을 뿐만 아니라, 전통 남성주의로 형성된 사회규범에 대한 비

판의식이 강하므로 사회소설의 의의도 또한 평가받고 있다고 하겠다.
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《中文提要》

台湾作家李昂的《杀夫》是卓越的女权主义小说。一九八三年，这部作品发表于台湾的

《联合报》上，并获当年《联合报》中篇小说首奖。《杀夫》所呈现的性压迫和反抗，可谓

革新。这篇论文把这分为　１，饥饿和性的问题，　２，林市母女的悲报　等两个侧面进行分

析。《杀夫》里的陈江水象征着大男人主义，他们在传统的男劝社会里执行对女性的性压

迫。传统社会里被压迫的女性的象征者林市打破了男劝主义，创造了新女性生命力。《杀

夫》的文学意义是，它是一部女性主义文学有无可辩驳地地位。对传统男权主义而形成的社

会规范的社会意识强，也有社会小说的意义，这也可受评价。

關鍵詞: 李昻, 殺夫, 女性主義文學, 臺灣文學, 女性文學
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